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Melegágyak földelése és bevetése.
A melegágyak földelésétől függ a 

palánta megmaradása és egyúttal jósága. 
Legtöbb helyen azért sárgul, sül és rot
had el a palánta, mert a földelés vé
konyan s nem egyforma rétegben tör
tént, minek következtében a palánta itt- 
ott köralakban kiveszőbe indul.

Az ágyak földezéséhez a lehető leg- 
porhanyósabb s kövér, tiszta földet kell 
választani; minél kötőttebb a föld, annál 
lassabban nő benne a palánta. Ott, hol 
fekete homok nincs, jó etd°i földet, isza
pos homokkal kell vegyíteni és ezzel a 
vegyített anyaggal kell földelni a meleg
ágyat. Az legyen főgondunk, hogy a 
föld, melyet a földelésre használunk, 
olyan helyről kerüljön, a hol a gyom 
nem uralkodott, mert ott a gyomból ki
hullott magvak benne lesznek a földben 
éŝ  a dobánymaggal egvidóben, vagy még 
előbb ezek is kikelnek és a palántát el
nyomják Ez okból czél8zerü, ha a be
vetés előtt 6—8 nappal a melegágyakat 
beföldeljük, hogy a benne levő gyom
mag a takaró alatt erősen hevülvén, ki
keljen s mire a doháuymag elvetésének 
ideje elérkezik, a már kikelt gaz köny- 
nyü szerrel elpusztítható.

Ezáltal azt nyerjük, hogy a kike
lendő gyönge palántát a gyom el nem 
árasztja és a gyomlálással is kevesebb 
időt vesztegetünk.

Igen alkalmas a földelésre a jó trá- 
gyás luezernatörés, vagy pedig a tele- 
vényes, kövér gyeptörésföld is.

Nagy gondot kell fordítani arra, 
hogy a földelés rétege az egész meleg
ágyon egyenletes legyen. E végből czél- 
szerü, ha azt a melegágy egyik szögletén 
kezdjük, hogy igy azután az etnbor szem
mel tarthassa a réteg vastagságának 
egyenletességét, mig az egész munka be
végeztetik.

A földelés rétege legföllobb 10—14 
szantiméter lehet. Okvetlen kell, hogy 
az ágy már nyolez nappal a bevetés 
előtt be legyen földelve és hasurákkal 
letakarva, hogy egyenlően átmelegedjék 
és hogy a gyom ez idő alatt kikelhessen.

A befóldelés előtt újra be kell ta
posni a trágyái a melegágyon és a ne
tán maradt hézagokat vagy mélyedéseket 
trágyával kell kitölteni uyy, hogy az ágy 
teljesen egyenletes legyen, de az nagy 
bajt okoz, ha az ily hézagok ki nem 
tölteinek, mert igy származnak azután a 
süppedések a melegágyban.

Mikor a mag oirázóban van, vagy 
már ki is kelt s a süppedés következté
ben a földelés meghasadozik, a gyönge

növény bizonyosan tönkre megy. Ezért 
szükséges, hogy a melegágyat jó eleve 
elkészítsük, hogy az akkorára, a mikor 
a földelésre kerül a sor, teljesen meg
ülepedhessék.

Most, hogy a melegágyról van szó, 
nem hagyhatjuk említés nélkül, hogy a 
hidegágyakra is gondot kell fordítani, 
mert a hidegágyon nevelt palánta min
dig jobb, erőteljesebb, mint az, a melyik 
melegágyban n ő , azért megérdemli, 
hogy ezzel is foglalkozzunk kissé.

Házikertünknek legkövesebb és szél
mentes helyén, a már őszszel felásott 
részből szakítsunk dohánypalántára való 
hidegágyat, s azt, a mint a föld fagya 
engedi, azonnal ássuk fel jó mélyen, 
tördeljük meg vasgereblyével lehetőleg 
apróra és vessük be okvetlen még e hó 
elején. Tartsuk ezt is befedve mindaddig, 
mig az enyhe időjárás bekövetkezik

Szóljunk most a magelvetésről
Első dolgunk az legyen a vetés 

előtt, hogy a mag válogatott, teljesen 
biztos, a helynek megfelelő jó mag le
gyen. A mikor ezzel tisztában vagyunk, 
hozzálátunk annak megrostálásához, a 
mit legjobban úgy eszközölhetünk, hogy 
ha a szélén megszórjuk és csak a nehe
zebb magvakat használjuk. Mikor ez 
megtörtént, a magol langyossá tett trá- 
gyaléöen bjáztatjuk és benne hagyjuk, 
de legfeljebb csak huszonnégy óráig. 
Azután kissé szikkadni hagyjuk, hogy a 
vegyítendő hamu hozzá ne ragadjon. 
Minden, egy méter hosszúságú, 100—125 
szantiméter szélességű melegágyra e g y  
fé l  g y ű s z ű  ny i  magot számítsunk, 
vagyis egy katasztrális holdra szükségelt 
melegágyhoz 30 gramm magot; ezt 
20—25-ször ennyi hamu közzé keverjük 
mindaddig, mig azzal teljesen egyenlőre 
tettük. A hamu azért jó, mert az fehér 
és meglátszik a fekete földön és a vető 
ember nincs kitéve annak, hogy egy he
lyen tévedésből kétszer beveti az ágyat.

Nézetünk szerint leghelyesebb volna 
a magot a melegágyban sorbavetni, mert 
bármennyire igyekszünk azt ritkán vetni, 
mégis mindig sűrűn kél ki. De ha a so
rokat egy és lói szantiméter távolságra 
vetnénk, legalább maradna a sorok kö
zött a rendes megkívántaié hézag és a 
ritkítást is könnyebben eszközölhetnénk.

A sorban való vetésnek igen 
egyszerű módja lehet, a Következő; Egy 
egyenes léczet lefektetünk a melegágyra 
és a mellett vonalat huzunk; másfél 
szantiméter távolságban ismét huzunk 
egy vonalat, s igy tovább és e vonalak | 
közt támadt résbe szórjuk a már kellően 
hamuval összekevert magot. A bevetés I

után sürü rostával kevés földet rostálunk 
reá, de csak igen-igen vékony rétegben, 
azután pedig falapáttal igen gyöngéden 
lelapitjuk. Nem helyes az a néhol szo
kásos eljárás, hogy a bevetés után mind
járt belocsolják a melegágyat, jobb a lo
csolást másnapra hagyni, de akkor is 
nagyon gyöngéden és igen finom, sürü 
likakkal ellátott öntöző kannával esz- 
közlendó.

Minthogy az elvetés csak e hó 16-án 
kezdődik, még hozzászólunk ehhez a 
tárgyhoz.

A hidegágy bevetését egy perczig 
sem szabad már késleltetni, mihelyt az 
idő engedi vessük azt be és olyan mó
don, a mint a melegágyra nézve aján
lottuk. ha lehetséges, azt is sorban.

A melegágy készítéséről már eleve 
is megjegyzünk itt annyit, hogy a 
trágya- és szalrnarétegekct az összera
kásnál réiegenkint öntó/ő kannából meg 
kell locsolni, még pedig langyos vízzel 
és a rakást úgy kell folytatni, miáltal az 
erjedés a melegágyakon gyorsabban be
következik

A dohánymag megválasztásáról.
Közeledvén a dohány alá szánt meleg

ágyak készítésének, vagyis a doliánymagnak 
azokba való elvetésének ideje, szerintem egyik 
iökellék a dohánymagnak megválasztása, mert 
ettől feltételeztetik a dohánytermés, attól pe
dig a termelésből nyerendő haszon.

Nem fejtegetem o helyütt azt, hogy ki, 
milyen dohányt termeljen, mert nem is felté
telezek olyan primitív dohánytermelőt, ki ne 
tudná azt, hogy földje milyen fajú dohányt 
terem meg legjobban.

Egyszerűim csak utalok arra a téves 
irányra, mely igen sok dohánytermelőnél ural
kodik és ez az, hogy dohánytermelőink legna
gyobb része egy és ugyanabban a földben 
több, de legalább is kétféle, sokszor egymástól 
egészen eltérő minőségű dohányt termel, jólle
het akadhatnak olyanok is, kiknek majdnem 
minden dohányos-kertésze músfaju dohányt 
termel, lévén majd minden dohánytcrmölő-kcr- 
tész a saját dohányfajtájába szerelmes.

Szerintem ez téves irány, mely rendesen 
megbosszulja magát és pedig úgy a mennyi
ség, mint a minőségben. Ugyanis tudjuk azt, 
hogy nem minden fajú dohánypalánta fejlődik, 
de nem is fejlődhetik a kiültetés után egyfor
mán gyorsan, mert az egyik faj rövidebb, a 
másik Ii0 8 8 zabbszáru (derekú) palánta lévén, e 
tényezőkre a kiültetésnél kell figyelni és a rö- 
vidszúrut csekélyebben, a bosszabbszárut mé
lyebben kell a földbe ültetni, mi ha üsszeté- 
vesztetik, a mélyen ültetett rövidszám palánta 
rendesen késik.

Tapasztalásból tudjuk, hogy a dohányos- 
kertész (tisztelet a kivételeknek) alig várja, 
hogy dohányának a tetejét clhányhassa és ez
által az érést siettesse. l)e minthogy ezt a mű
veletet egy füst alatt akarja elvégezni, annál- 
fogva nem igen szokta megvárni, mig a ké
sőbben fejlődő dohánypalánta is felkap, hanem



o MAGYAR DOHÁNYUJSÁG Márczius 1.
ha már hozzáfogott egy hasábban a dohány 
tetejének clhányásához, elhányja ama növények 
tetejét is, nio vek még 4—6 erőteljes és jó 
levelet hoztak volna, ha a tetöelhányás néhány 
nappal későbben történik. Ez tehát már a do
hánytermés mennyiségének rovására megy.

De mint mondám, nem csak a termés 
mennyiségének, hanem minősegének rovására 
is történik a többféle fajú dohány termelése.

Lássuk tehát mi módon?
Tudjuk a/.t, hogy a dohány minősége a 

dohány fajtájától függ. Tudjuk azt is, hogy 
inig egyik fajú dohány igen vékotiylcvelü, vé- 
kouykocsányii és bordája, addig a másik faj 
vasta^abblevelü, koesányu és bordáju.

No már most, ha a dohányos-kertész a 
dohány tetejének elhányásakor nem vesz ma
gának annyi fáradságot, hogy azt több Ízben 
teljesítené, mennyivel inkább nem vesz magá
nak fáradságot a szedésnél arra nézve, hogy a 
kellően megérett leveleket a kevésbbé érett le
velektől elkülönítve szedje; már pedig a ke
vésbbé kifejlődött palánta, ha a telep el is há
nyatik, kevésbbé kifejlődött levelet hoz.

Tudom, hogy akadnak, kik azt fogják 
erre íuondatii, hogy ,,rá kell a kertészt szorí
tani'*, csakhogy hol az ellenőrzés V A tulajdo 

io s  maga nem lehet mindig jelen és ha jelen 
an is, nem lehet minden egyes kertészénél 

egy és ugyanazon időben jelen.
A dohányos-kertész tehát megteszi ugvam 

ha ösztönöztetik azt, hogy a kinőtt és jobíuni- 
nöségü leveleket a silányabb minöségüektől el
különítve szedi, de még ha akarná sem tudja 
megtenni azt, hogy a finomabb fajtájú levele
ket a kevésbbé tinóin levelektől elkülönítve 
szedje, ennek azután rendszerint az a követ
kezménye, hogy a levelek nem egyformán 
érettek és habár a simítás.iái a lehetőségig vá
logatva is lesznek, a legtöbb esetben mégis 
kerülnek a csomók közé kevésbbé érett leve
lek, melyek a bálozás alkalmával való szorí
tást nem állják oly jól ki. mint az érettebb 
levelek, miért is fekete, úgynevezett vízióitokat 
kapnak és mint olyanok, melyek a füllcsztcst 
nem elég jól állják, természetesen alsóbb osz- 
tá'yba váltatnak be. mint a minőbe sorozhat
tak volna, ha jól érett állapotukban szedettek 
volna le.

E helyütt nem tartom feleslegesnek meg
említem azt. hogy inig a vastagabb levelii ko
csányit és bordáju leveleket nem szükséges 
éj en teljesen megérni hagyni, addig a fino
mabb levelii, koesányu és hordáin levelek tel
es m égé rése kívánatos.

Van azonban még egy más hátránya is 
snnak, ha valaki többfaju dohányt termel egv-

szerre egy és ugyanabban a földben ; nevezetesen
az, hogy a mennyiben a dohány is egyike 
ama növényeknek, melyek köunyen fajzanak; 
annálfogva egy pár évi termelés után már sem 
az egyik, sem a másik faj nem bir határozott 

I tiszta jelleggel.
Szerintem minden termelő legyen tisztában 

magával első sorban azzal, hogy földje pipára, 
! avagy szivargyártásr i alkalmas dohányt te- 
I rom-e ? és ha ezzel tisztában van, termeljen 
; abbéi a dohányból, melyet legjövedelinezöbb- 
I nek tart, de ne több fajtát egy és ugyanabban 
j a bibiben

Wielund Károly.

j A m. kir. dohányjövedék 1867— 1884-ig
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Egy kellőleg müveit dohány-növény leve- 
j  lei nem egyszerre érnek meg, hanem az érett- 
i ség fokát egymásután s azon sorozatban érik 

el, a mint kifejlődésük történt.
Ugyanazon dohány növény nek levelei to

vábbá igen különbőzéi tulajdonságnak s már 
külső alkatra nézve is bárom osztályba soroz
hatok u. m. slsó, közép és felső levelekre. 
Nagy hiba tehát :

7. hogy a legtöbb termelő vala nennyi 
törzslevelet egyszerre szedi le s azokat egy- 

j más közé keveri.
A leveleknek szárítása s az azokkali 

| elbánás egészen a beváltáshozi átadásig, az 
okszerű dohánymivclésnek egyik legfontosabb 

I ágazatát képezi; mert bármily jól sikerült is 
• a dohány a termő tőidben, az a szárításnál 

követett hibás eljárás által annyira elrontható, 
hogy egészen értéktelen lesz.

Mert nem csupán az a feladat, hogy a 
levelek megszáradjanak, hanem főleg az is, 
hogy rendeltetésüknek megfelelő színezetet és 
minőséget nyerjenek a nélkül, liogv szakadás, 
rothadás vagy üszög által megsérüljenek.

A levelek többnyire igen sűrűn és egv- 
1 más közé keverve nagyon hosszú zsinegekre 

füzetnek fel akképen, hogy a vastag és leg- 
többnyire igen nedvdús középkoesányok a 
dohánylevelek által elfedetnek s inig ez utób
biak már teljesen megszáradtak, addig a ko- 
esányok a dohánylevelek által elfedetnek s 
mig ez utóidnak már teljesen megszáradtak, 
addig a kocsánvok nedvesen maradnak s e 

j végetí igen gyakran szükséges, hogy a dohány 
; heteken át a nap és szél hőhatásának kitétcs- 
l sók, mig az a pajtába, a padlásra vagy az

eresz alá vihető. Ezen eljárás azután a do
hánynak végroiulását idézi elő. Mert a nap a 
levelek gyenge részeit megégeti s azok színte
lenekké és merevekké válnak ; viz-felszivó 
képességüket elvesztik és semmi ruganyos
sággal nem bírnak, mi pedig a gyártásnál a 
todolog, mert még a legközönségesebb pipado
hányoknak is kell némi ruganyossággal birniok, 
mert különben a gép alatt összemorzsolódnak 
s inkább port és szemetet szolgáltatnak, mint 
pipába való dohányt. Az ilyen roszul száradt 
és megégett levelek azonkívül minden tarta
lom nélküliek is a dohánytulajdonsággal már 
alig bírnak.

E sorok írójának számos évek óta vau 
alkalma a gyártás terén a magvar dohányokat 
figyelemmel kísérhetni és sajnálattal, de üszin- 

I tén be kell vallanom, hogy nagyon szomorú 
tapasztalatokat tettem s ha nem is akarok min
den hibát a termelők mulasztásának betudni, 

I de a legtöbb alkalommal bebizonyítható volt, 
I hogy ez vagy amaz dohány részlet már szári - 
| fásnál elromlott s a kincstár hivatalnokainak 

a legjobb akarat mellett nem sikerülhetett azt 
megjavítani s mégis elkövetett hiba sokszor 

; ezekre tolatik.
Egyátálában a dohányleveleknek a sza

bad légeni szárítósa teljesen elítélendő s min
den képen kerülnünk kell azt még akkor is, 
ha nem esupán szivaranyag előállítására törek
szünk. A szabad légeni szárításnak hiánya 
könnyen ki magyarázható azon körülményből, 
hogy mig maga a dohánylevél külsőleg esak- 

j ugyan száraznak látszik, addig a levél zöld 
I anyaga még uieg sem változott s ez által tel

jesen útja vétetett a színezet fejlődésének. Az 
igv száradt leveleket azután a leggondosabb 
füllesz és által sem lehet többé a rendes ki- 
képződés stádiumába hozni, s tartalmatlanok 

j rósz szagnak és törékenyek lesznek.
A szabad légeni szárításnak további 

hiánya az, hogy a levelek eső* és szél által 
sérülést szenvednek s értékben jelentékenyen 
veszítenek.

Leginkább el van terjedve a kis terme- 
i kiknél az eresz alatti szárítás. Ennek, különö

sen Erdélyben, egy nagy hátránya van. E»*- 
délvben az apróbb házikók rendesen kémény 
nélküliek s a füst a konyha ajtón megy ki s 
az eresz alatt, hol a kitűnő minőségű, pompás 

I zaniatu fogarasi dohány van felaggatva! A 
dohánylevelek itt a szó szoros értelmében meg- 
füstöltctnek s ennek folytén minőségükben je
lentékenyen alt őrá Itatnak.

Nagy I iá'rá m a  a magyar dohánynak, 
különösen a kereskedésben, a válogatás hiá- 
nyossága. Nőm esak az alj, közép és felső

t A r o z a .
A békepipa.

„Ahány ház, annyi szokás.** mondja a . 
példabeszéd. Nálunk nagyon divatos a boros i 
pohár mellett haragos emberek kibékülése; de j  
viszont békés emberek ugyancsak a boros pa- ' 
laezk mellett szoktak leghamarabb hajba kapni. I 
A német sörrel issza meg. a tót j>áUnkával az 
áldomáit : az angol absinth-el, a franezia pezs- I 
gővei, a török fekete kávéval és a khmai ál- j 
domáskép megelégszik azzal, hogy az orrát | 
odadörzsöli unnak az orrához, .kivel meghékült 
vagy akivel szerződést kötött. És igv tovább . . .  !

Hírből aligha lesz e lapok tisztelt olvasói j  
előtt ismeret Ion az indusok „békepipája“, : 
melynek rövid történetét és leírását közölni ! 
c sorok ezélja.

Amerika fölfedezése után halljuk a „bé
kepipa" fölein Ütését ; azon számos vállalkozók 
hátrahagyott s közzétett irataiból, kik az uj 
világrész első részletes leírásával szolgáltak.

Mikor Cartier .laipies, a híres franezia | 
ijúskapitánv a 16-ik század első felében a 
aboto által fölfedezett Uj-Fundlandot fölke

reste, a canadai indiánok indíttatva azon ba
rátságos magaviselet által, melyben inég (Ja- 
boto által részesültek, annak első látogatása 
alkalmával roppant előzékenységgel fogadták 
az érkezőt; a Szt.-Lőrén ez folyón hajózott be 
Cartier, kit a parton gazdag ajándékkal vár- , 
tak íz indusok. Ezen ajándékok között küld- I

nősen feltűnt egy kiválóan díszített, gyönyörű 
bunda, mely a kapitány különös tetszésében 
részesült. Visszajövet, a bundát a franezia 
kormánynak mutatta meg moly alkalommal 
utazásának rövid és l j-Kundland terjedelmes 
leírását közölte.*) Ezen leírás a többi között 
közli, hogy a vidéken a bennlakók által ki
váló tisztelet tárgyát képező egy növény terem, 
mely a napon szárítva, zsákok és állati bőrök
ben bizonyos ideig megőrizve, reájuk nézve 
nem csekély haszonnal já r ;  e szárított növény 
meggyujtva, kellemes szagot terjeszt; a szag 
megóvja őket — mint állítják — nyavalyától, 
éhségtől, sőt a hidegségtől is : kizárólag férfiak 
használják, a miliői mindazonáltal nem szabad 
következtetnünk, hogy a mik a hidegség, nva- 
yalya prédáit képezik. Cartier maga is meg- 
izlelte a sajátságos növényt, azt meglehetős 
utálatosnak találta s — oh komikum — elhi
tette a franezia kormány nyal, hogy horsszagu, 
izü, de egyébként czéltalan. Nem is annyira 
ezen leírás, mint azon körülmény, lmgv a benn
lakók ilyen gyönyörű bundák tulajdonában 
vannak, indította a kormányt arra, liogv a 
felfedezett vidéket behatóbb tanulmányoztatá- 
sának tárgyává tegye és pedig azon őzéiből, 
hogy csere utján nagvobh szállítmányoknak 
juthasson birtokába o bundának való anyagból.

I. Ferenez és III. Henrik alatt e terv a 
kormány léhasága miatt csak terv maradt: a 
kormány megelégedett egyelőre azzal, hogy

* )  Ürief rec-it et aurcincte n srrstion  de U  navi- 
gstion  fa it* dán* lea y les da Canada. Paria IA4A.

Cartier magával csalt egy indiáutönük kísére
tében tizenkét indust, kik a francziák nem 
kis mulatságára gyönyörködtették » nézőket 
azzal, hogy sajátságos módon szívták magukba 

í ezen ismeretlen növénynek akkor még ki- 
állbatatlan — füstjét ; a szerencsétleneket 
azonban rövid idő alatt részint az éghajlat, ré
szint a honvágy ölte meg.

IV. Henrik alatt a franezia kormány ko
molyan kezdett gondolkozni azon, hogy l'j- 
Ftindlunddal kereskedelmi összeköttetésbe lép
jen. Nagyobbszabásit expedicziók szerveztelek ; 
ezeknek egy részét tudományszomj, más részét 
kalandvágy, de tnlnyomólag kereskedelmi ezél 
vezette. A legkiválóbb expedicziók egyikének 
sikeres végén Montmagny. a máltai lovag 
(H»4ö.i canadai gubernátorrá neveztetvén ki, 
az ottani industörzsek főnökeivel béke- és ke
reskedelmi szerződést kötött. A szerződés meg
kötése után, mintegy szentesitésképen, össze
ültek a főnökök körben földre terített, jáva- 
luiuesból (növényhéj) készült fonadékra; a 
törzsfonökök elővették a kizárólag ilyen és 
háború előtti alkalommal használt békepipát 
s rágyújtottuk. Mindenesetre primitív módja 
a sanetionálásnak.

A békepipa, ezen öblös, márványból s 
gyakran palalcöböl faragott eszköze a szertar
tásnak. rágyújtás előtt nap felé emeltetett; a 
főnökök szintén nap felé néztek s ez náluk az 
őszinteséget akarja kifejezni; miután a „nagy 
szellemet" segítségül hívták igy, kezdetét 
veszi a pipába tömött válogatott nnomságu do-
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törzsleveleket kell egymástól elkülöníteni, ha
nem az egyenlően jó árukat úgy kell válogatni, 
hogy azok kihányást ne tartalmazzanak a még 
szigorúbban az egyes osztályzatok durva és 
linóin leveleit nagyság és szín szerint kellene 
válogatni.

Az ilyen szigorú, de szükséges válogatás 
természetesen nem eszözölhetö szűk helyisé
gekben és éjnek idején, miként azt termelőink 
nagyobb része tenni szokta. Ha még azután 
ezen eljáráshoz egy kis hanyagságot és inga
dozó becsületességet hozzágondolunk, akkor 
egy olyképen válogatott dohány részletet nye
rünk, melyben a jobb levelek feles számban 
vannak csekélyebb értékű levelekkel vegyítve.

Általában tehát a magyar dohánylevelek 
roszul vannak válogatva, s ezen megjegyzés 
nem csupán egyes csomókra, hanem egész 
<lohányré8zlotekre is vonatkoznak, melyek éven
ként beváltáshoz kerülnek.

Ezen hiányos válogatás ártott legtöbbet 
•a magyar dohány hírnevének s midőn a ter
melők többszörös figyelmeztetés és intés da- 
vz. ira is folytatták ezen hanyag és lelkiisme
retlen eljárást — egymásután veszítettük el a 
piaezokat. melyen mai napon már csak hírből 
s öreg kereskedők elbeszéléséből ismerik a 
magyar dohányt.

A csomózásnáli nedvesítés szintén a leg
nagyobb hátrányára van a magyar dohánynak 
s nem kárhoztatandó eléggé.

Ezen hiányok már régóta ismeretesek s 
több országgyűlés is foglalkozott azok elhárítá
sával, miként jelenlegi tapasztalatból tudjuk — 
eredménytelenül s még most is szüntelen emle
getni kell azokat és inteni a termelőket, hogy 
hagyjanak fel hiányos és azok hátránynyal 
járó eljárásukkal.

Mint a magyar dohánytermelés barátját 
és annak figyelemmel kísérőjét csakis ezen 
indok vezérelt, midőn a munka keretében a 
magyar termelés hiányait csoportosítva felem
lítettem — gondolván, hogy azokra tigvclmez- 
totni még sokakra nézve szükséges és hasznos 
dolog.

Ezen közleményből egyszersmind láthat
ják a magyar dohánytermelők, hogy a dohány
ügyi kormányzatnál és szakkörökben nagyon 
jól ismerek a termelésnél követett hiányos el
járásokat. melyeket elpalástolni nem, csakis 
megszüntetni lehet és kell.

(Foly t küv.)

hány szívása. Ez rendesen magasabb dombon 
történik, igen ünnepélyes színezettel olykép, 
hogy a füst a nap felé fuvatik.

A békepipa az indusoknál nagy szerepet 
játszik. Ha az indus vadászatra megy, magá
val viszi; ez biztosítja öt arról, hogy meg nem 
támadtatik ; de viszont az indus sem támadna 
meg soha olyant, ki neki a békepipát meg
mutathatja. Ezzel mintegy az jeleztetik, hogy 
jó szándékkal viseltetik aziránt, a kivel ta 
lálkozik.

Mikor valamely industörzs háborúra ké
szül, a törzs főnök ők egy domb tetején talál
koznak; a foldreállitott s ez alkalommal kü
lönféleképen, tollal, színes pántlikával, női haj
jal feldíszített békepipát kürülállják s kezdő
dik a békepipatáncz. (Calumet-táncz.> Kezeik
ben fegyvereikkel őrülten ugrándoznak a pipa 
körül az őket kürnvezük óriási zsivaja köze
pette ; s hogy az olvasónak fogalma is legyen 
a lfi-ik századbeli indusok zenei érzékéről is, 
elég legyen feljegyeznem, hogy a zenét kivájt 
és megszáritott tökbe (köbök) rakott kavicsok 
zörgetése szolgáltatta.

A hékepipáuak a szára többnyire színes 
cziczomákkal van díszítve; közben hyerogliph- 
jcgyzetekkel; három láb hosszú s nem ritkán

Iiikkelyczett kigyóbörrel van bevonva; sugara
sat képező különböző szinti tollak teszik a szár 

fodiszét ; egyébként ráaggatnak mindennemű 
előttünk európaiak előtt értéktelen tárgyakat: 
mint például fésűt, üveggolyót, csengetyüt stb.

MAGYAR DOHÁNYUJSÁG.

Visszapillantás
az 1S73. é " i v ilágk iállítás dohányaira e<* dohány 

gyártm ányaira.

Azt hiszem, hogy most. midón o r s z á 
g o s  k i á l l í t á s ú n  k küszöbén állunk, nem 
lesz érdektelen, ha az 1873. évi v i l á g k i á l l í 
t á s  dohányai és dohánygyártmányairól megem- 
léksziink. A tisztelt olvasó legalább párhuzamot 
vonhat a múlt és a jelen között, lévén az orszá
gos kiállítás megnyitása már annyira közel, hogy 
az bátran nevezhetjük . je le n tn e k .

Legyünk bírálatainkban méltányosak és 
mindenekelőtt igazságosak. 8 ne mint annak 
idején (1867.) a berlini rT a b a k ze i t u n g“. 
mely nem egészen igazságosan dorongolta le a 
p á r i s i  k i á l l í t  á s alkalmával a frtnezia do
hányt. Ha fölül is múlták az 1873. évi kiállítás 
dohányai az 1867-ik évit — és ez tagadhatatlan 
— nem következés azért, hogy a franezia dohány 
olyan sülyedésn»*k indult volna, mint azt a — 
politikai intentiók által vezérelt — német lapok 
kürtőitek.

I'gy látszik, ezen körülmény volt okozója 
annak, hogy Francziaorsíág nem  is k é p v i 
s e l t e t t e  ni a g á t aztán a bécsi kiállításon 
d o h á n y á v a I vagy dohánygyártmányával. Mo
háim állított ki: Ausztria. Magyar-. Német- és 
Törökország. Svájez, Oroszország és Hollandia: 
ezen nyers termények inellett ott volt látható 
Cuha, Manil" és Puerto Ricco nyersanyagja.

Dohánygyártmányt Ausztria, Magyar-. 
Orosz- és Németország mutatott b e : mellette 
láttuk Svájez. Hollandia és Havanna gyárt
mányait. A dohánygyártmányok között Oroszor
szág legszebb szivarkáit es finom pipadohányait 
találtuk.

Szépen tett ki magáért a s p a n y o l  do- 
hányjövedék. Tiszta, sima. vastag szivarkai a 
legkitűnőbbek közé tartoztak : a m a n i 1 a d o- 
h á n y o k  legszebbjei a színek különböző variá- 
tióiban voltak kiállítva. Sokféle gyártmányt, 
sokfaju nyersanyagot szolgáltatott C u ba szigete: 
a V u é l i  a <1 e a ha j ó  folyammenti és dombdo
hányain meglátszott a nagy gondozás eredmé
nye : a V u e 11 a d e A r r i b a vidéknek R e- 
m e d i ó i, S a g u d e T a n a m ó i és 0  i b a r r a 
dohányai dicséretes munka credmónyekcp tűn
tek fel. Ott feküdt néhány csomó P u e r t o -  
R i cc o-dohány, mely minta gyanánt szolgál
hatna minden termelőnek.

H c l g i a  drága szivarjait két gyáros mu
tatta h e : valószínűleg l.nom — mondhatni túl
ságosan piperés — felszerelése az oka annak, 
hogv olyan méregdrágákra tartja a gyáros.

S v á j e z  kizárólag szivarokat állított 
k i: ezek között a S vá j c z h a n közkedvclt- 
ségn k örvendő (» r a n d f o n s. V i r g i n i a  és 
Ve v c y  szivaroz voltak túlnyomóiig képviselve: 
csak egy-két gyáros mutatott he havanna- 
szivarokat.

N o r v é g i a  b ó I is jelen \ olt egy gyáros, 
ki csekély, de nem megvetendő minőségű pipa
dohány mellett különböző szivarokat állított ki.

Ennél sokkal igénytelenebb volt Dáni a  
dohánya, mely semmi újat nem mutatott fel.

S v é d o r s z á g o t  két kiállító képviselte 
dohányfonadékkal, kérés pipadohánvnyal, hur- 
nót és szivarral. Itt voltak láthatók az egykor 
jeles stockholmi dohányból gyártott szivarok, 
melyek kültekintetre szépek, ellenben illatra 
igen hátramaradottak.

A n g o 1 o r s z á g csinosan csoportosított 
dohányai és gyártmányai közül egy gyárosnak 
remek Havanna-szivarjai vonták magukra a szem
lélők figyelmét: ezen sima — egytől egyig 1 a p- 
s z é l r ő l  font — szivarok csinos. ízléses cso
magolásban jól vették magukat ki. I gyanezen 
csoport mellett láttuk a kelet-indiai dohányok 
kitünöbbjeit.

Az o l a s z  do ány nem felelt meg a vára
kozásnak : a V i r g i n i a  és k e n t u c k y dohá
nyokból készült szivarok kissé felületes. majdnem 
hanyag fölszerelése kellemetlen benyomást gya
korolt. Ami pedig a szivarok qualitását illeti, 
arra nézve szabadjon egy prágai journa!is>tának 
mindenesetre túlságos szigorú kritikáját szóról- 
sióra reproducálnoin :

„Az olasz dohány és olasz szivarok, a vir-
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giniát és cigarettet kivéve— Írja ez a bizonyos 
hirlapiró — szörnyűek. Kátrányos falevelek, olajos 
szösz, lialzsiros burgonyalevelek de még szurok 
és kén se lehet olyan bűzös, mint az olasz do
hány. Egy osztrák „ h o s s z ú  s z i v a r " ,  melyben 
egy fél cíiignon van elrejtve és mely kénsavba 
van mártva, úgy viszonvlik az olasz szivarhöz, 
mint egy gyönyörű operai előadás egy elhan- 
golt kintorna nyekegóséhez: az olasz szivar
mértfoldekre megroutja a levegőt és egy olasz 
pipa környékén elfonnyadnak a növények, kihal 
az állatvilág, (’yankáligöz valóságos gverekség 
egy olasz szivar füstjéhez képest és helehelni 
egy pipa füstjét, annyi mint tiz napig feküdni 
a nápolyi kutyabarlangban: tüdőbeteg ember 
könnyebben elbír egy heti tartózkodást a jáva- 
szigeti mérges völgyben, mint egy egészséges 
ember egy olasz szivart: klór- és higanygázak 
valóságos halzsamillatot árasztanak égő olasz 
dohányhoz viszonyítva . . stb. stb.

Ilyen szagu dohányok után jól esik a 
t ö r ö k dohányokra áttérni: amit az o 11 o ra á n 
kormány kiállított M a c e d ó n i a  vidékéről do
hányt. ritkítja párját: átható, mézszagu, igen 
kellemes illatú dohányok: ellenben a mit a 
kereskedők állítottak ki. színre n»zve mégis szebb 
volt. Az a sötét, aranysárga szinü G h i u b e k -  
d o h á n y. mely B e k t e m i s és S a 11 i k 1 i 
vidékein terem, vetélkedik a föld minden pipa
dohányaival. T ö r ö k o r s z á £ vágott dohányt is 
mutatott be, hajszálfinom vágatni: a szivarkák 
különböző nemeit úgy a mint azok T ö r ö k o r 
s z á g b a n  elárusittatnak.

A kiállított g ö r ö g  dohányokról semmi 
különös feljegyezni valónk nem lóvén, a bra
zíliai dohányokhoz fordulunk. B r a z í l i a  kiál
lította a jeles N a z a r e t  h - dohány mellett a 
C o c h e i r a. S t. - F é 1 i x és S a n t a - A ra a r o 
leveleit: a b ah  iá i  dohátívgyárosok göndördo
hányaikból készült csinos szivarjaik mellett a 
páczolt M a ii g o t e (dohányfonadék) arra enge
dett következtetni, hogy a brazíliai gyárak 
nemcsak jó r á p é t  tudnak előállítani, de éven
kénti háromszázezernyi mázsa nyersanyagjukat 
is jól tudják értékesíteni.

R o m á n i a  sem maradt hátra. Háromféle, 
finoman feldolgozott török doháuyt állított ki a 
b u k a r e s t i  gyár, mely mellett számos terme
lőnek az igényeknek megfelelő különböző cso
mói is láthatók voltak.

Amit K ii i n a mutatott, azt természetünk 
nem veszi he; erős és visszatetsző külsejű, rósz 
szagu anyag: annál is inkább csodálatraméltó 
a j a p á n  i ák dohánya; ennek vágata finom
ságra nézve fölülmúlta a legfinomabb vágatu 
török dohányokat is. ( A múlt évi dohánvkiál- 
litus alkalmával, ha nem is a kiállított dohá
nyok között, láttunk a dohánykiállitásnak szánt 
terem egyik szekrényében ilyen finom vágatu 
j a p á n - d o h á n y  t.)

Sehol nem találkoztunk a V a r i  n a s  
dohánynak oly szép példányaival, mint ott, a 
hol V e n c z u e l  a aohánvait láttuk. A vari
nas dohány, a pipadohányok e kiváló illatú 
faja, a kezelés oly magaslatán, mint amilyenre 
a v c n u z i e I a i a k felvitték, sehol elő nem 
fordul; a dolog tifka mindenesetre az izzasztáa 
b i z o n y  os fokánáli mesterséges megszakítás
ban rejlik. Ugyancsak Venezuela producálta 
a „Chimów-t, mely nem egyéb, mint d o h á n y 
k i v o n a t ,  a iiyugotkordilleraiak kedvencz 
ezikke.

Több vonásaiban ilyen volt a kiállítás 
dohányosoportja. K é t  bécsi gyártási tiazviselö, 
e g y  budapesti (ferenczvárosi) gyártási tiszt 
és h á r o m  bécsi gyártási altiszt felügyelete 
és előzékeny útmutatása mellett valóságos öröm 
volt a csínnal berendezett pavillont körüljárni.

Majd körüljárjuk kivül-belül a pénzügy
minisztérium pavillonját is, ha a kiállítás 
megnyílik.

Y á 1 a s s
Amit tus Jouef plébános urnák Kitor oston.

A D o h á n y u j a á g  múlt számában kö
zöltük azokat a megtisztelő sorokat, melyeket 
Főtisztelcndöséged hozzánk intézni szives volt.



MAGTAR DOHANYUJSÁG
Mód nélkül jól esik nekünk az az elismerés, 
melylyel e levél önzetlen fáradozásunkat meg
jutalmazza. ■

Az ilyen elismerés fokozza erőnket és 
törekvésünket s reményt nyújt arra, hogy sza
vaink nem hangzanak el a pusztában. Vajha 
igy gondolkoznának minden dohánytermelő vi
déknek lelkészei, a kik hivatva vannak a nép 
jólétét minden irányban előmozdítani. Vajha 
terjesztenék a nép között e hézagpótló lap 
gyakorlati eszméjét, mert az általa képviselt 
gazdasági ág, mely az országnak milliókat jö
vedelmez , rendszeres kezelés mellett ötször 
annyit jövedelmezne.

A mi pedig Főtisztelendöséged kérdését 
illeti, egész odaadással szolgálunk a tőlünk 
telhető tanáescsal.

A mint említeni szives volt, a kisoroszi 
fold a kikindaival határos, ugyanolyan minő
ségű mint ez, és mégis Kikindán kell és lehet 
csak palántát nevelni, mig otthon nem lehet. 
Ez óriási b a j! Fötisztelendö ur azt mondja, 
hogy a nép hite. szerint ez a salétromos víznek 
tulajdonítható. Én is azt hiszem, hogy ez a 
took, de ha a kikindai viz is salétromos és 
ott mégis sikerül a palánta, akkor más ok is 
működik közre. Talán a Kikindán készült me- 
legágykertek jobban vannak megvédve a szél 
ellen, mint a kisorosziak. A helyi viszonyo
kat nem ismerve, csak hozzávetőleg szólha
tok. ím a melegágyakat nem Kikindán, ha
nem odahaza készíttetném, mert ha az a told 
olyan, hogy mennyiségre és minőségre dohányt 
terein, arról venném, vagy pedig tele vény es, 
gyepes földdel vagy luezernatöréssel földelném 
a jó trágyából és rendszeresen készült meleg
ágyat. Ha a vidéken nincs nádtermés, más
honnan hozatnám s nagyon megérné a költsé
get. A melegágy helyeit körülkerittetném, hogy 
a széltől teljesen védve legyen, a mi pedig a 

alánta öntözését illeti, azt határozottan soha 
útvizzel nem eszközöltetném, hanem felfogott 

esővízzel, vagy netalán a helység közelében 
lévai* tó vagy állóvíz, vagy árokban, mélyedés
ben meggyűlt vízből. Ha a viz salétroiutar- 
talmu, meg kell főzni, illetőleg erősen felfor
ralni, hogy a sálét rom rész ki párologjon, és az 
üstben leülepedjen. Az ilyen vizet mindig kész
letben kell tartani, mert úgy sem szabad a 
palántnt soha hideg, de csak állott vízzel ön
tözni. így tehát kell. hogy kádban vagy nyi
tott hordóban készen legyen ; ha hideg éjjelek 
vagy kis fagyok is előfordulnak, az esetben a 
vizet fel kell melegíteni legalább 18—20-Reau- 
mur-fokra és mindig ilyen fokú vizzel öntöz
zük a palántát, inig csak ki nem ültetjük. Igen 
jó szolgalatot tenne meg, ha az öntözővízbe 
jó trágyalevet is vegyítenének. A melegágy 
kezeléséről lapunk most folyó czikkei adnak 
felvilágosítást.

Fötisztelendö ur szives támogatását to
vábbra is kéri hazafiul üdvözlettel

a s z e r k e s z t  ö.

A dohánynövény öntözése.
A szervi elet tőfeltétele a napfény és a viz.
A növények tenyészete még inkább nél

külözheti a napfényt, mint a nedvességet, mert 
vannak növények, melyek a napfényt és vilá
gosságot el nem tűrik, de nedvesség nélkül, 
legyen az bar esak legbeli, es viz nélkül sem- 
mitéle szerves lény nem élhet.

A mezőgazdaság és kertészet, tehát a 
dohány kertészet sem, nemis gondolható ned
vesség és viz nélkül. A hol tehát dohányt ter
meszteni akarunk, ÍŐgondunk legyen a vízre.

Már a dohánymag csiráztatásánál szük
ségünk van lágy és kellőleg meleg vízre. A 
meleg ágyban szintén lágy és kellőleg meleg 
vízre van szükségünk, mert esak a lágy és 
kellő melegséggel biró viz oldja fel száraz 
földben azokat a szervetlen részeket, me!\ek 
a növények fejlődésére okvetlenül szükségesek.

Ha a dohúnypalántűkat kiültetjük, vizzel
gyökereiket a földrészekkel szorosabb 

érintkezésbe hozni, hogy megfoganazzanak, és 
ha növésük alatt száraz idő jár, vízre van 
szükségük, hogy el ne hervadjanak, hanem ki
fejlődjenek.

A dohányt leveleiért termesztjük hogy 
tehát a levelek jól kifejlődjenek, a dohány
növénynek kétszerte annyi viz kell, mint mát 
növénynek, mert minden növénynél a légi ned- 
véstég vezetői a növény testbe ét gyökerekhez 
a levelek ; ha tehát a dohánynövény gyökerei, 
kóréja és virágai a légi nedvestéget a levelek
ből kiszivják, magok a levetek nem fejlőd
hetnek.

Talajnedvesség nélkül dohányt termesz
teni hiába való fáradozás.

De a dohány a túlságos nedvességet sem 
szereti. Vizenvös helyen ismét nem lehet jó 
é« zamatos dohány termeszteni és ha a talaj 
felső rétegét levegő nem járja, ha a fold felü
lete megeserepesedik, ismét oda van a dohány- 
növény ; fzért vagyunk kénytelenek a dohány- 
földet kapálni, porhanyitani, hogy a talaj féltő 
rétege felmelegedjék, vizpárát fejleszszen a 
talajból, mely a növényeket élteti.

11a a talaj hideg, a mükertészek langyos 
vizzel szokták azt nedvesíteni s igy két héttel 
is előbb érlelik meg növényeiket, mint — ha 
csak napon állt vizzel locsolnák, de frit vagy 
kúthideg \ ízzel — okszerű kertész nem ned
vesíti növényeit vagy ezek talaját, mert mind
addig, mig a talaj a kellő melegségi fokot 
újból meg nem nyeri, a növény nem fejlődik, 
sőt — miután minden test a hidegben össze
vonni, a melegben kitágul: ha a növényt hideg 
vizzel leöntjük, annak szövete és sejtjei össze- 
huzódnak és mindaddig nem tágulnak — nem 
nőnek — mig ezt a melegség nem eszközli. A 
dohányuövényt is tehát nem annyira a viz 
maga, mint leginkább a vizpára táplálja és 
növeszti. Hogy ezt még jobban megértsük, 
nézzük meg a dohánynövény zöld (nyers) leve
lét, kell e a dohánylevélnek viz?

Majd minden növénynél a levél felső 
lapoldala simább, illetőleg fényesebb, az alsó 
pedig durvább, szőrösebb és ncmezcsebb. Ez 
fáz alsó oldal) hogy a talajból felszálló vizpá
rát jobban fölfogja, amaz (a felső oldal) hogy 
a levélre hulló esőcseppek annál könnyebben 
lepereghessenek, a földben a növények gyöke
reihez juthassanak és pára gyanánt szolgál
hassanak,

A dohánylevél és kóréja azonkívül zsiros 
is, tehát annak annál kevésbé kell a viz esep- 
pekben, sőt, ha a levél sertéi közt egy kis 
csepp megáll s ezen keresztül a napfény — 
mint a gyújtó-üvegen keresztül— concentráló- 
dik (összpontosul) az alatta lévő dohánylevél- 
szervek megsüllek és a levelek pettyeket 
kapnak. Látnivaló tehát, hogy a dohánvtcr- 
mesztésnél a levélnek és kórénak cseppekbcn 
nem kell viz, hanem csak talajának és éhből 
a vizpára.

Mi a teendője tehát az okszer., dohány- 
kertésznek, hogy növényei elegendő talajned
vességet és vizpárát kapjanak?

Kezdjük a melegágynál.
A melegágyban a fris trágya fejleszti a 

melegséget és szárítja a rajta lévő földréteget, 
melybe a dohányniagot elvetettük és ha ezt a 
földréteget nem locsolnék, a palánta nem nő
hetne. Igen. — de e palánta levelének a viz, 
kivá.t a hideg viz, árt. Mit tegyünk tehát?

Nedvesítsük a melegágy földrétegét an
nak középén, — még pedig igy :

Van a háznál 4 lécz s ennyi mindenütt 
kapható. A léczek hossza 5 méter (a régeb
biek hos«za 21 * öl), tehát ilyen négy léezet 
szegezzünk össze, úgy, hogy egy hiiveíyktijjnyi 
széles rés legyen s ez adja az 5 méter hosszú 
es egy méter széles melegágyhoz a taiajcsövet.

A melegágyi földréteg u trágya fölött 
rendesen jó arasznyi (25—80 cm.) vastag. Mi
kor a trágyát jól egyenletesen és vízszintesen 
letapostuk, borítsuk le félarasznyira (15 éra.) 
kevesbbé jó földdel és ezt is tapossuk reá, 
hogy a viz könnyen le ne szivároghasson — 
legalább eleinte nem. Már most helyezzük el 
a léezesovet a melegágy hosszában a közepére, 
úgy, hogy a lécz réseken a viz o l d a l v á s t  
szivároghasson ki és a laza felső földréteg ál
tal fclszivathu.'suk. A  léez két végére helyez
zünk el egy-egy — legalább két literes — 
ócska, de jó edényt, melynek feneke fölött az 
oldalába egy vastag gyertya átmérőjű lyukat 
fúrtunk. A léczlyukba és az edénylyukba te- I

Márczius 1.
gyünk egy félarasznyi hosszu csövet és tapasz- 
szűk be az edény és léczezö nyílása közt lévő 
hézagot jól agyaggal és rongygyal, hogy a viz 
az edényből a esőbe beljebb folyjon, ne pedig 
ki az edény és léezvég közzé. Azután hordjuk 
meg a melegágyat félarasznyira vastagon jóféle 
kornanyfólddel, mint szokás. (Félarasznyi alatt 
értendő a tenyér szélessége és a hüvelykujj 
hossza tehát 15—20 cm., mert ennyi mélység 
a dohány palánta gyökereinek elégséges.)

Ócska edény — bögre, bogrács, veder, 
sajtár, éjjeli edény — minden háznál ta'álható 
s az ügyes magyar dohányos bicskával is fúr 
bele kellő tág lyukat, melybe a eső illesztendő. 
De a kinek se lécze, sem esője nincsen ? — 
mit csináljon az a szegény ember"?

Annak is tudok orvosságot.
A szegény magyar dohányost az Isten, 

a természet, az esze és az ügyessége megse
gíti. Elmondom, hogyan ?

Cső dolgában ott van minden tanya mel
lett egy b o d z a b o k o r .  Vágjon egy vesszőt, 
taszítsa ki a belét, mint azt a magyar gyere
kek pukkantónak vagy vizipuskúnak szokták; 
vagy hajlítson gömbölyűvé egy pléliet s meg
van a cső.

(Vége következik  )

V e g y e s .
Olvasóinkhoz! Tisztelettel kérjük 

azokat az előfizetőinket, kiknek előfize
tése a múlt hónapban lejárt, hogy a 
többi előfizetési pénzeket beküldeni szí
veskedjenek, nehogy a lap szétküldése
ké rfll zavarok támadjanak.

—  Ne hagyjuk a trágyát kupacznkban
a földön! Nem tartjuk feleslegesnek ezt a 
minden kétségen fe ül helyes tanácsot ismé
telni, mert még • okán figyelmen kívül hagy
ják  és ez által veszteséget okoznak maguknitk. 
Napnál világosabb, lior*y, különösen ha eső- 
jön közbe, a kubaczok alatti talaj saturálódik 
a trágya legértékesebb alkatrészeivel és a föld 
többi része ennek következtében megrövidül 
ezzel együtt maga a gazda is. Ha csak egy 
pár nadig hagyjuk U a trágyát a földön ku- 
paczokban, már ez is veszteséget okoz. Hát 
még hogy ha egész télen át igy van? Alig 
van a gyakorlati gazdálkodásban igazabb sza
bály, minthogy a trágya a kihordás után ha
ladéktalanul eiteregetcudö.

Szerkesztői üzenetek.
Nem m ulaszthatjuk  el az Alkalm at, hogy e helyen  

is k ife jezést ad jnnk  őszinte elism erésünknek és h álás 
küs/.önetünknek lapunk am a b ará ta iv a l xzenilien. a k ik  
a ..M agyar Dohány ú jság " terjesstéxe kűritI annyi k i
tűnő buzgalm at és lekötelező fá adózást fe jte ttek  ki. 
F ogad ják  es irányban köszönetiinket . \c i tg c l» l% lic r  
Vinese ur, a  budapesti dnhánybeváltö-h ivatal tis z tta r
tó ja , lovag H U 'I i i t k  O szvald ur, a  t ssa-iofTi beváltó- 
h iv ata l tis /.'ta r tó ja , továbbá a  tsom bolyi beváltőhi- 
vatal, M H U U  ur, a barcsi, í j t n i c  F creucs ur. a  to ln a i 
heváltó-hivatalokhan. Kérjük továbbra is s s i’-es p á rtfo 
gásukat, azzal a biztosításunkkal, hogy a  „ M a g y a r  
1) o h á n y  it j  * á g“ minden irányban  igyekezni fog le 
hetőleg jó  gyakorla ti u tasítások  á lta l h assn ára  lenni a  
hazai dohányterm elés ügyének.

A d<‘b r m . n i l  g a a t l a n A g l  t i n i  i n t é  z e t 
n e k .  A kért szám okat meg fogjuk küldeni.

A k a « n n i  g a a d a n A g i  t a n i n t é z e t n e k  A
k ért s7.*iuiokat m egküldjük.

W l o l a n d  K á r o l y  urnák  ll.-O yulán. Köszön
jük  a c s ik k e t, s kérjü k  továbbra is becses közrem ű
ködését.

J .  K .  n m ak  Dehreczen. Jó les ik  tudnunk, hogy 
m éltányolják tö rckvé  üukut, de még inkább  örvendünk, 
a/.on, hogy eddigi tanácsainkbó l o k u lást m eríte ttek  a  
term elők, ö n  a rra  kér, hogy jövőre is ta rtsa k  m eg az  
irányt, m ely az  ország nagym értékben e lh an y ag o lt d o 
hány term elésére  igen hasznos lehet. M agunk is azt 
liiszszük, hogy a  gyakorla ti tanácsok többet érnek  az  
elm életi fejtegetéseknél. Jó  k íván ság a it viszonozzuk.

K  V«. . u rnák  Nagy-Káro]yban. Levelét későn 
kap tuk , s igy m ár nem adhatunk a feltett kérdésre vá
laszt lapunkban. M agánlevelet k ü ld ü n k ; eg y éb irán t 
jövő szám unkban különben is bővebben foglalkozunk 
az é rin te t t  tárg y g y al.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
D u róczj V ilm o s .

Budapest, lhöi. Schleeinger Igimtz nyomdája (Kostály-ntcza Károljkaazirnja.)
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